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سئولیت المللی منظام حقوقی بین»و برگرفته از کتاب  1998 جولای 22 مورخ INFCIRC/567ترجمه غیر رسمی، بر اساس متن انگلیسی سند  - 

 .باشدالمللی انرژی اتمی با ترجمه جناب آقای دکتر صالح ضایی پیش رباط میآزانس بین« ایمدنی در قبال خسارت هسته
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 های طرف این پروتکل،دولت
ای مورخ اصلاح کنوانسیون وین در خصوص مسئولیت مدنی در قبال خسارت هستهکه با لحاظ این

-بردار تأسیسات هستهبینی توسعه حدود، افزایش میزان مسئولیت بهرهپیش باهدف 2691می  12

 باشد، های تأمین پرداخت غرامت کافی و عادلانه مفید میای و ارتقای روش

 به شرح زیر موافقت نمودند،

  ماده 
کند کنوانسیون وین در خصوص مسئولیت کنوانسیونی که مقررات این پروتکل آن را اصلاح می

تحت عنوان  پس نیازا، که باشد یم 2691می  12ای مورخ مدنی در قبال خسارت هسته

 .گیردمورد اشاره قرار می« وین 2691کنوانسیون »

 2ماده 
 :شود میاصلاح به شرح زیر  2691کنوانسیون وین  2ماده 

 :شود میبه شرح زیر اصلاح ( ذ) 2بند  -2

 .شود میالحاق ( 1)حذف و در انتهای جزء( 1)از انتهای جزء« و»حرف ( الف)

 :شود میجدید به شرح زیر اضافه ( 4)جزء( ب)

یا محصولات یا پسماند پرتوزا  ای هستهتاسیسات مشابه دیگری که در آن سوخت ( 4)

 .انرژی اتمی تعیین شود المللی بینوسط شورای حکام آژانس وجود دارد باید گاه به گاه ت

 :شود می( ر) 2متن زیر جایگزین بند  -1

 -ای عبارت است از خسارت هسته( ر)

 فوت یا آسیب شخصی؛. 2

 یا خسارت به مال؛( مال)تلف . 1

 :های زیر تا حدودی که قانون دادگاه صالح تعیین نموده باشدو هر یک از خسارت

 که یمادام( 1)و ( 2)اقتصادی ناشی از تلف یا خسارت مورد اشاره در اجزاءزیان . 1

مشمول اجزاء مذکور نباشد، چنانچه بر شخصی وارد شود که استحقاق دعوی نسبت به 

 .چنین فوت، آسیب تلف یا خسارت را داشته باشد
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ناچیز، در های دیده، به جز موارد آسیبهزینه اقدامات بازسازی محیط زیست آسیب. 4

که چنین اقداماتی در عمل انجام شده یا قرار است انجام شود و مادامیکه مشمول صورتی

 نباشد؛( 1)جزء

مندی از محیط زیست النفع ناشی از یک منفعت اقتصادی در هر کاربرد یا بهرهعدم. 5

که در نتیجه خسارت جدی به محیط زیست بوجود آمده باشد و مادامیکه مشمول 

 باشد؛ن( 1)جزء

 های اقدامات پیشگیرانه و زیان و خسارت دیگر ناشی از چنین اقداماتی؛هزینه. 9

های ناشی از آسیب به محیط زیست، چنانچه هر نوع زیان اقتصادی دیگر، غیر از زیان. 7

 .قانون عمومی مسئولیت مدنی دادگاه صالح، مجاز کرده باشد

ی که زیان یا خسارت به علت یا در نتیجه فوق، تا حدودی( 7)و ( 5)تا ( 2)در مورد اجزاء

ای یا ساطع ساز ساطع شده به وسیله منبع پرتو درون یک تأسیسات هستهپرتوهای یون

ای ای یا محصولات یا پسماند پرتوزا در درون یک تأسیسات هستهشده از سوخت هسته

خواه  ای هستهای داخل شده، تولید شده یا فرستاده شده به تاسیسات یا ماده هسته

 های خاصیتپرتوزا یا  های خاصیتمنشاء آن خاصیت پرتوزای چنین ماده یا ترکیبی از 

 .ای باشدخطرناک چنین ماده های خاصیتسمی، انفجاری یا دیگر 

 :شود می( ر) 2متن زیر جایگزین بند  -1

 شود میرخدادها با منشاء واحد اطلاق  به هر نوع رخداد یا مجموعه« ایحادثه هسته»( ر)

الوقوع سبب چنین خسارتی، ای گردیده یا موجد خطر جدی و قریبکه سبب خسارت هسته

 .شود میالبته صرفاً در مورد اقدامات پیشگیرانه 

به شرح زیر اضافه ( ش) 2و ( س) 2، (ژ) 2، (ز) 2، چهار بند جدید (ر) 2پس از بند  -4

 :شود می

قدام معقولی که مورد تایید مراجع ذی صلاح یعنی هر ا« اقدامات اعاده به وضع سابق»( ز)

دولتی که اقدامات در آنجا انجام شده است، با هدف ترمیم یا بازسازی خسارت یا اجزاء نابود 

شده محیط زیست باشد، یا نشان دادن، چنانچه معقول باشد، ایجاد معادل این اجزاء در 

ص کند چه شخصی قانون دولت محل ورود خسارت باید مشخ. باشد میمحیط زیست 

 .استحقاق انجام چنین اقداماتی را دارد

یعنی هر اقدام معقولی که توسط هر شخصی بعد از حادثه « اقدامات پیشگیرانه»( ژ)

تا ( 2( )ذ) یجزءهابه منظور پیشگیری یا حداقل نمودن خسارات اشاره شده در  ای هسته

که ضروری دانسته شده است  صلاح یذمراجع  دیتائ، منوط به شود میانجام ( 7)یا ( 5)

 .شود میبوسیله قانون دولتی که اقدامات در آنجا انجام 

قانون دادگاه صالح، با لحاظ تمام شرایط  بر اساسیعنی اقداماتی که « اقدامات معقول»( س)

 -، از قبیلشود میمناسب و متناسب تشخیص داده 
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ه، ماهیت و گستره خطر ماهیت و گستره خسارت وارده در مورد اقدامات پیشگیران( 2)

 چنین خسارتی؛( ریسک)

 داشته است؛ و  ها آنگستره تأثیر احتمالی که چنین اقداماتی در زمان انجام ( 1)

 .تخصص علمی و فنی مربوطه( 1)

نامیده  (SDR)که از این پس به صورت اس دی آر « حق برداشت مخصوص»( ش) 

المللی پول و مورد استفاده به واحد محاسباتی تعیین شده از سوی صندوق بین شود می

 .شود میخود، اطلاق  ها تراکنشآن برای انجام عملیات و 

 :شود می 1متن زیر جایگزین بند  -5

اقتضاء نماید، ( ریسک)، چنانچه گستره کمی از خطر تواند میمحل تاسیسات  هر دولت. 1

( معاف)را از شمول این کنوانسیون مستثنی  ای هستهیا مقادیر کم ماده  ای هستهتاسیسات 

 -نماید، مشروط بر اینکه 

باید به وسیله ( معافی)ای، معیارهای چنین استثنایی تأسیسات هسته در خصوص( الف)

( معاف)المللی انرژی اتمی تعیین شده باشند و هرگونه مستثنی شورای حکام آژانس بین

 حل تأسیسات واجد چنین معیارهایی باشد؛ و نمودن دولت م

ای، حدود بیشینه استثنای چنین مقادیری توسط مقادیر کم ماده هسته در خصوص( ب)

المللی انرژی اتمی تعیین شده و استثنای دولت محل تأسیسات شورای حکام آژانس بین

 . در چارچوب چنین حدودی قرار گرفته باشد

ای و حدود بیشینه استثنای مقادیر کم ماده یسات هستهمعیارهای استثنا از شمول تأس

 .ای توسط شورای حکام مورد بازنگری قرار خواهد گرفتای به صورت دورههسته

 9ماده 
 :ب به شرح زیر اضافه گردد 2الف و  2دو ماده جدید  2691کنوانسیون وین  2پس از ماده 

 الف 7ماده 

 . ای وارد گردد اعمال خواهد شدهستهاین کنوانسیون در هر مکانی که خسارت . 2

تواند خسارت وارده را از شمول این کنوانسیون با وجود این، قانون دولت محل تأسیسات می. 1

 .مستثنی نماید

 در قلمرو یک دولت غیر متعاهد؛ یا ( الف)

الملل دریاها در هر منطقه دریایی که بوسیله دولت غیر متعاهد منطبق با حقوق بین( ب)

 .ین شده استتعی

تواند صرفاً در مورد دولت غیر متعاهدی اعمال این ماده می 1استثنای مقرر شده در بند . 1

 -شود که در زمان حادثه 

ای در قلمرو یا هر منطقه دریایی تعیین شده منطبق با حقوق دارای تأسیسات هسته( الف)

 الملل دریاها بوده است؛ و بین
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 .بینی ننموده باشدپیشمزایای متقابل یکسان را ( ب)

را  6ماده  1بند ( الف)این ماده حقوق مورد اشاره در جزء  1هر استثنایی به موجب بند . 4

این ماده به خسارت در عرشه ( ب) 1تحت تأثیر قرار نخواهد داد و هر استثنای دیگر مطابق بند 

 .یا خود کشتی یا هواگرد تسری پیدا نخواهد کرد

 ب 7ماده 

آمیز مورد استفاده قرار ای که برای اهداف غیر صلحن در مورد تأسیسات هستهاین کنوانسیو

 .شود میگیرند اعمال نمی

 4ماده 
 :شود میکنوانسیون وین به شرح زیر اصلاح  1ماده 

 :شود میمتن زیر اضافه ( الف) 1در انتهای بند  -2

ای را در حادثه هستهتواند مقدار وجوه عمومی فراهم شده برای هر دولت محل تأسیسات می

 2و مبالغی که به موجب بند  شود میصورت وجود تفاوت بین مبالغی که بدین طریق تعیین 

 .مقرر شده است محدود نماید 5ماده  

 :شود میمتن زیر اضافه  4در انتهای بند  -1

بند ( الف)تواند مقدار وجوه عمومی فراهم شده به نحو مقرر در جزءدولت محل تأسیسات می

 .این ماده را محدود نماید 1

 :شود می 9متن زیر جایگزین بند  -1

خسارت  2ماده  2بند ( ذ)هیچ شخصی مسئول هیچ زیان یا خسارتی که به موجب جزء. 9

ای عنوان خسارت هسته جزء بهمقررات آن  بر اساستواند ای محسوب نشده اما میهسته

 .معین گردد نخواهد بود

 5ماده 
 :شود میوین متن زیر اضافه  2691کنوانسیون  1در ماده  پس از نخستین جمله

تواند نسبت به حمل و نقلی که به طور کامل در قلمرو آن با این وجود دولت محل تأسیسات می

 .پذیرد این تعهد را مستثنی نمایدانجام می

 6ماده 
 :شود میوین به شرح زیر اصلاح  2691کنوانسیون  4ماده 

 .شود می 1متن زیر جایگزین بند  -2
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ای به طور مستقیم به دلیل عملیات ثابت نماید که خسارت هسته بردار بهرهچنانچه . 1

مخاصمات مسلحانه، تخاصمات، جنگ داخلی یا شورش بوجود آمده است، ( عمل/اقدام)

 .بردار به موجب این کنوانسیون مسئولیتی نخواهد داشتبهره

 :شود می 5متن زیر جایگزین بند  -1

ای وارده به شرح زیر نخواهد بردار مسئول خسارت هستهاین کنوانسیون بهره بر اساس. 5

 -بود

-تأسیسات هسته جمله منای دیگر، ای و هر تأسیسات هستهخود تأسیسات هسته( الف)

 ای در حال ساخت، در ساختگاهی که تأسیسات واقع شده است و 

ه مال واقع شده در همان ساختگاه که در ارتباط با هرگونه تأسیسات مشابه هرگون( ب)

 .که مورد استفاده واقع شده یا قرار است واقع شود

 :شود می 9متن زیر جایگزین بند  -1

ای دارای ماده جبران خسارت وارده به وسایل حمل و نقلی که در زمان حادثه هسته. 9

بردار نسبت به سایر خسارات به میزان مسئولیت بهره ای بوده است تأثیری در کاهشهسته

میلیون حق برداشت مخصوص، یا میزان بالاتر تعیین شده توسط قانون طرف  251حداقل 

 .نخواهد داشت 5ماده  2بند ( پ)متعاهد، یا میزان تعیین شده به موجب جزء

 :شود می 7متن زیر جایگزین متن  -4

-ای که بهرهمسئولیت هر شخصی در قبال خسارت هسته از مفاد این کنوانسیون کی چیه. 7

باشد و این این کنوانسیون مسئول نمی بر اساساین ماده،  5یا  1بردار به موجب بند 

خسارت به سبب فعل یا ترک فعل آن شخص با قصد ایراد خسارت بوجوده آمده است تحت 

 .تأثیر قرار نخواهد داد

 7ماده 
 :شود می 2691کنوانسیون وین  5 متن زیر جایگزین متن ماده -2

را برای هر یک حادثه  ای هستهبردار تاسیسات تواند مسئولیت بهرهدولت محل تأسیسات می. 2

 محدود نماید، یا  ای هسته

 میلیون حق برداشت مخصوص یا 111به حداقل ( الف)

حداقل که مازاد آن تا میلیون حق برداشت مخصوص مشروط بر این 251به حداقل ( ب)

میلیون حق برداشت مخصوص از طریق وجوه عمومی که به وسیله آن دولت به منظور  111

 ای تأمین گردد یا جبران خسارات هسته

سال از زمان اجرایی شدن این پروتکل، به صورت مبلغ علی الحساب  25برای حداکثر ( پ)

داده در این ای رخ میلیون حق برداشت مخصوص در مورد حادثه هسته 211تا حداقل 

که از سوی میلیون حق برداشت مخصوص، مشروط بر این 211تعیین میزانی کمتر از . مدت
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 211ای بین آن میزان کمتر و آن دولت وجوه عمومی به منظور جبران خسارات هسته

 .باشدمیلیون حق برداشت ویژه فراهم گردد، ممکن می

که دولت محل تأسیسات، با لحاظ ماهیت این ماده،  2با وجود  از مقررات بند /علی رغم. 1

، ها آنای موجود در آن و پیامدهای احتمالی حادثه ناشی از ای یا مواد هستهتأسیسات هسته

که میزانی که این بردار مقرر نماید، مشروط بر اینتر از مسئولیت بهرهمیزانی پایین تواند می

برداشت مخصوص نباشد و دولت محل  میلیون حق 5چنین مقرر گردیده در هیچ مورد کمتر از 

 .اطمینان دهد 2تأسیسات از موجودیت وجوه عمومی تا میزان مقرر بوسیله بند 

این  1و  2بند  بر اساسبردار مسئول میزان مقرر شده بوسیله دولت محل تأسیسات بهره. 1

 .اعمال شود که در هر مکانی اتفاق افتاده است، ای هستهباید به حادثه  4ماده  9ماده و بند 

 :شود میت به شرح زیر اضافه  5پ و  5ب،  5الف،  5مواد جدید  5بعد از ماده  -1

 الف 5ماده 

های موضوع رأی دادگاه در مورد دعاوی منافع و هزینه 5علاوه بر مبالغ اشاره شده در ماده . 2

 .ای نیز قابل پرداخت خواهد بودجبران خسارت هسته

 .کرد( روند)به پول ملی تبدیل و گرد  توان می 4ماده  9و بند  5مبالغ مذکور در ماده . 1

 ب 5ماده 

هر طرف متعاهدی اطمینان خواهد داد که اشخاص زیان دیده بتوانند بدون اقامه دادرسی جداگانه 

 .مایندحقوق خود برای جبران خسارت را مطابق با منبع وجوه مقرر برای چنین جبرانی استیفا ن

 پ 5ماده 

های دولت محل های طرف متعاهدی غیر از دادگاهدار دادگاههای صلاحیتچنانچه دادگاه. 2

و  7ماده  2و بند  5ماده  2بند ( پ)و ( ب)جزءهای بر اساستأسیسات باشد، وجوه عمومی الزامی 

. أمین گرددتواند توسط طرف متعاهد اول تهای مورد حکم دادگاه، میهمچنین منافع و هزینه

این دو طرف . دولت محل تأسیسات باید تمام مبالغ پرداخت شده را به طرف دیگر بازپرداخت نماید

 .باید توافق نمایند بازپرداختمتعاهد در خصوص روش 

های دولت محل های طرف متعاهدی غیر از دادگاهدار دادگاههای صلاحیتچنانچه دادگاه. 1

باشند باید تمام اقدامات های آن دارای صلاحیت میه دادگاهتأسیسات باشند، طرف متعاهدی ک

ها ورود نموده و در دعاوی مربوط به لازم را انجام دهد تا دولت محل تأسیسات بتواند در رسیدگی

 .جبران خسارت مشارکت نماید

 ت 5ماده 
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انرژی اتمی به منظور اصلاح  المللی بینآژانس  مدیرکلمتعاهد باید توسط  های طرفجلسه . 2

متعاهد تمایل خود را  های طرفبرگزار شود اگر یک سوم  5حدود مسئولیت مورد اشاره در ماده 

 .برای این منظور ابراز نمایند

که های متعاهد حاضر قبول خواهند شد، مشروط بر ایناصلاحات با رأی اکثریت دو سوم طرف. 1

 .های متعاهد حضور داشته باشندطرف گیری حداقل یک دوم ازدر زمان رأی

بایست های متعاهد می، طرف(مسئولیت)هنگام بررسی یک پیشنهاد مربوط به اصلاح حدود . 1

ای، تغییرات در ارزش پولی و خسارت ناشی از حادثه هسته( ریسک)مواردی از قبیل احتمال خطر 

 .ظرفیت بازار بیمه را مدنظر قرار دهند

این ماده را  1بند  بر اساسالمللی انرژی اتمی هر اصلاحیه قبول شده نس بینآژا مدیرکل( الف. )4

ماهه پس از  21های متعاهد جهت پذیرش برساند در پایان یک دوره باید به اطلاع تمامی طرف

های که حداقل یک سوم طرفپذیرفته شده تلقی خواهد شد مشروط بر این اطلاع، اصلاحیه

ه در جلسه، پذیرش اصلاحیه را به اطلاع مدیرکل آژانس رسانده متعاهد زمان قبول اصلاحی

ماه پس از پذیرش نسبت به  21 شود میاین بند پذیرفته  بر اساسای که اصلاحیه. باشند

 .های متعاهد پذیرنده اجرایی خواهد شدطرف

( الف)جزء بر اساس ماه از تاریخ اطلاع جهت پذیرش، اصلاحیه 21چنانچه ظرف مدت ( ب)

 .رد شده تلقی خواهد شد مورد پذیرش قرار نگیرد، اصلاحیه

را پس از پذیرش لیکن لازم الاجراء نشده یا پس از لازم  ای اصلاحیهبرای هر طرف متعاهدی که . 5

ماده پس از پذیرش آن توسط آن  21، اصلاحیه پذیرد میاین ماده،  4الاجراء شدن به موجب بند 

 .جراء خواهد شدطرف متعاهد لازم الا

این ماده طرف این کنوانسیون  4دولتی که پس از لازم الاجراء شدن اصلاحیه به موجب بند . 9

 ، چنانچه آن دولت قصد متفاوتی را اعلام ننموده باشدشود می

 طرف این کنوانسیون به نحو اصلاح شده آن محسوب خواهد شد و ( الف)

باشند، طرف کنوانسیون اصلاح حات متعهد نمیدر رابطه با هر دولت طرفی که به اصلا( ب)

 .نشده محسوب خواهد گردید

 1ماده 
 :شود میکنوانسیون وین به شرح زیر اصلاح  9ماده 

 :شود می 2متن زیر جایگزین بند  -2

حقوق جبران خسارت به موجب این کنوانسیون اسقاط خواهد شد اگر دعوایی ( الف. )2

  -اقامه نگردد در مهلت

 ( و)ای فوت یا آسیب شخصی، سی سال پس از وقوع حادثه هسته خصوصدر ( 2)

 ای سایر خسارات، ده سال پس از وقوع حادثه هسته در خصوص( 1)
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با وجود این، چنانچه به موجب قانون دولت محل تأسیسات، توسط بیمه یا ( ب) 

مهلت بیشتری بردار را برای های مالی دیگر، منجمله منابع دولتی، مسئولیت بهرهتضمین

تواند مقرر نماید که حقوق جبران خسارت پوشش داده شده است، قانون دادگاه صالح می

( مهلت بیشتر)بردار تنها پس از چنین مهلت بیشتری ساقط خواهد شد که علیه بهره

نباید فراتر از مهلتی باشد که مسئولیت او بر اساس قانون دولت محل تاسیسات پوشش 

 .داده شده است

-فوت و آسیب شخصی یا دیگر خسارات به موجب تمدید مهلت پیش در خصوص (پ)

این بند، دعاوی جبران خسارتی که پس از مدت ده سال از ( ب)جزء بر اساسبینی شده 

، تحت هیچ عنوان حقوق جبران خسارت شود میای اقامه زمان وقوع حادثه هسته

اند، را متأثر مدت اقامه نمودهبردار قبل از انقضای آن اشخاصی که دعوای علیه بهره

 .نخواهد نمود

 .شود میحذف  1بند  -1

 :شود می 1متن زیر جایگزین بند  -1

حقوق جبران خسارت بر اساس این کنوانسیون باید به نحو مقرر در قانون دادگاه صالح، . 1

مشمول مرور زمان یا ساقط گردد، چنانچه دعوایی ظرف مدت سه سال از تاریخی که زیان 

، داشت میمسئول و زیان وارده آگاهی داشته یا به طور معقول آگاهی  بردار بهرهیده باید از د

 2بند ( ب)و ( الف)پیش بینی شده به موجب جزء  های مهلتاقامه نگردد مشروط بر این که 

 .این ماده توسعه نیابند

 3ماده 
 :شود میبه شرح زیر اصلاح  7ماده 

آن ( الف)اصلاح شد جزء تهای بند اضافه و بندی که این گونهدو جمله زیر به ان 2در بند  -2

 :دهد میبند را تشکیل 

تواند حد بردار نامحدود است، دولت محل تأسیسات میدر مواردی که مسئولیت بهره

 111که چنین حدی کمتر از بردار مسئول را تعیین نماید، مشروط بر اینتضمین مالی بهره

دولت محل تأسیسات باید تادیه دعاوی جبران . نباشدمیلیون حق برداشت مخصوص 

گردیده است را بیش از میزان تضمین ( ثابت)بردار مستقرای که علیه بهرهخسارت هسته

، اما (قطعی نماید/حتمی)کند اطمینان دهد مالی که برای جبران چنین دعاوی کفایت نمی

 . این بند نخواهد بود بر اساساین میزان بیشتر از مبلغ تضمین مالی مقرر شده 

 :شود میاضافه  2جدید به شرح زیر به بند ( ب)جزء  -1

بردار نامحدود است، این بند، در مواردی که مسئولیت بهره( الف)علیرغم مقررات جزء ( ب)

ای ای یا مواد هستهتواند با در نظر گرفتن نوع تأسیسات هستهدولت محل تأسیسات می

بردار را کمتر مقرر ، میزان تضمین مالی بهرهها آنموجود و پیامد احتمالی حادثه ناشی از 
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میلیون حق  5نماید، مشروط بر اینکه این میزان مقرر شده تحت هیچ شرایطی کمتر از 

 ای هستهبرداشت مخصوص نباشد و دولت محل تأسیسات باید تادیه دعاوی جبران خسارت 

گردیده است را بیش از میزان بیمه یا تضمین مالی دیگر که ( ثابت)مستقر بردار بهرهکه علیه 

این بند ( الف)و تا حد مقرر شده به موجب جزء  کند نمیبرای جبران چنین دعاوی کفایت 

 (.قطعی نماید/حتمی)با تامین وجوه لازم اطمینان دهد 

الحاق « این ماده»رت پس از عبا« 5ماده  2بند ( پ)و ( ب)یا اجزاء»عبارت  1در بند  -1

 .شود می

 1 ماده 
 :شود میکنوانسیون وین به نحو زیر اصلاح  1ماده 

 .یابد میآن ماده تغییر  2به بند  1متن ماده  -2

 :شود میجدید به نحو زیر اضافه  1بند  -1

در مواردی که در دعاوی اقامه شده علیه  9ماده  2بند ( پ)با رعایت قاعده مقرر در جزء-1

کنوانسیون جبران گردد بیشتر یا احتمالا  بر اساسبایست بردار میزان خسارتی که میبهره

باشد در این صورت اولویت در  5ماده  2بیشتر از حداکثر میزان فراهم شده به موجب بند 

 .توزیع غرامت به دعاوی مربوط به فوت یا آسیب شخصی داده خواهد شد

   ماده 
 :شود می، در انتهای ماده جمله جدیدی به شرح زیر اضافه وین 2691کنوانسیون  21در ماده 

تواند به نفع دولت محل تأسیسات نیز تا حدودی این ماده می بر اساسحق رجوع مقرر گردیده 

 .که وجوه عمومی را به موجب این کنوانسیون تأمین کرده است تسری پیدا کند

 2 ماده 
 :ودش میکنوانسیون وین به شرح زیر اصلاح  22ماده 

 :شود میمکرر جدید به نحو زیر اضافه  2بند  -2

در منطقه انحصاری اقتصادی یک طرف متعاهد یا  یا هستهدر مواردی که حادثه   -مکرر 2

ای که بیشتر از حدود یک ای معین نگردیده است در منطقهدر صورتی که چنین منطقه

این کنوانسیون صلاحیت رسیدگی  بر اساسدهد باشد، رخ منطقه انحصاری اقتصادی نمی

های آن طرف ای با دادگاهای ناشی از آن حادثه هستهبه دعاوی مربوط به خسارت هسته

متعاهد خواهد بود این قاعده در صورتی اعمال خواهد شد که آن طرف متعاهد قبل از وقوع 

ن بند نباید به ای را به امین اعلام نموده باشد هیچ چیز در ایای چنین منطقهحادثه هسته
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الملل دریاها، منجمله ای تفسیر گردد که اعمال صلاحیت به روشی که مغایر حقوق بینگونه

 .حقوق دریاها را مجاز نماید راجع بهکنوانسیون ملل متحد 

 :شود می 1متن زیر جایگزین بند  -1

دیده به ای در سرزمین طرف متعاهد، یا در منطقه اعلام گردر مواردی که حادثه هسته. 1

ای به صورت قطعی قابل تعیین نباشد مکرر، واقع نگردد یا مکان حادثه هسته 2موجب بند 

بردار مسئول های دولت محل تأسیسات بهرهصلاحیت رسیدگی به چنین دعاوی با دادگاه

 .خواهد بود

 .شود میالحاق « مکرر 2»، «2»پس از عدد ( ب)سطر اول و در جزء 1در بند  -1

 :شود میید به شرح زیر اضافه جد 4بند  -4

های آن صلاحیت رسیدگی دارند باید اطمینان دهد که تنها طرف متعاهدی که دادگاه. 4

 .های آن برای رسیدگی نسبت به هر یک از حوادث صلاحیت رسیدگی داردیکی  از دادگاه

 9 ماده 
 .شود میالف جدید به شرح زیر اضافه  22، ماده 22پس از ماده 

 الف 77ماده 

های آن صلاحیت رسیدگی دارند باید ترتیبی اتخاذ کند که نسبت به طرف متعاهدی که دادگاه

 -ای هستهدعاوی جبران خسارت 

ای که اتباع یا مقیم یا ساکن سرزمین آن هر دولتی بتواند به نیابت از اشخاص زیان دیده( الف)

 عوی نماید و اند، طرح دشوند و به این نیابت رضایت دادهدولت محسوب می

این کنوانسیون به سبب قائم مقامی  بر اساسهر شخصی بتواند برای استیفای حقوقی که ( ب)

 .یا انتقال کسب نموده است اقامه دعوی نماید

 4 ماده 
 :شود میکنوانسیون وین  21متن زیر جایگزین متن ماده 

 71ماده 

های آن صلاحیت رسیدگی دارند و های طرف متعاهدی که دادگاهحکم صادره از سوی دادگاه. 2

 بایست مورد شناسایی قرار گیرد، مگربه طور متداول غیر قابل تجدید نظر است، می

 .در موردی که حکم به وسیله تقلب حاصل گردیده است( الف)

 .در موردی که به محکوم علیه فرصت عادلانه دفاع اعطا نشده باشد( ب)

ی طرف متعاهدی باشد که در سرزمین آن در موردی که حکم برخلاف نظم عموم( پ)

 .با استانداردهای بنیادین عدالت مطابق نباشد( حکم)شناسایی درخواست گردیده است یا 
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این ماده مورد شناسایی قرار گرفته است به محض ارائه برای اجرا  2حکمی که به موجب بند . 1

شده است همانند حکم دادگاه  مطابق با تشریفات قانونی طرف متعاهدی که اجرا از آن درخواست

ماهیتی دعوی که مورد حکم قرار گرفته است  های جنبه. آن طرف متعاهد قابل اجرا خواهد بود

 .های بیشتر نخواهد بودمشمول به رسیدگی

 5 ماده 
 :شود میکنوانسیون وین به شرح زیر اصلاح  21ماده 

 آن ماده تغییر یافت 2به بند  21متن ماده  -2

 :شود میجدید به نحو زیر اضافه  1بند  -1

تواند مادامیکه جبران این ماده، قانون دولت محل تأسیسات می 2رغم مقررات بند علی. 1

میلیون حق برداشت مخصوص است از مقررات این  251ای بیشتر از خسارت هسته

تعیین شده به ای وارده در سرزمین یا منطقه دریایی خسارت هسته در خصوصکنوانسیون 

ای دارای تأسیسات الملل دریاهای دولت دیگری که در زمان حادثه هستهموجب حقوق بین

در چنین سرزمینی بوده است تا میزانی که آن مزایای متقابل به همان میزان را  ای هسته

 .بینی ننموده باشد عدول نمایدپیش

 6 ماده 
 :شود میکنوانسیون وین  21متن زیر جایگزین متن ماده 

الملل قواعد عام حقوق بین بر اساسمتعاهد  های طرفاین کنوانسیون به حقوق و تعهدات 

 .وارد نخواهد کرد ای خدشه

 7 ماده 
 :شود میالف جدید به شرح زیر اضافه  11کنوانسیون وین ماده  11پس از ماده 

 الف 12ماده 

-تفسیر یا اعمال این کنوانسیون طرف در خصوصهای متعاهد درصورت بروز اختلاف بین طرف. 2

آمیز اختلافات های حل مسالمتهای اختلاف با هدف حل اختلاف از طریق مذاکره یا دیگر روش

 .قابل پذیرش است با یکدیگر مشورت خواهند نمود ها آنکه برای 

است این ماده ظرف مدت شش ماه از زمان درخو 2چنانچه اختلاف با ویژگی اشاره شده در بند . 1

های اختلاف، برای این ماده حل نشود، به درخواست هر یک از طرف 2بند  بر اساسمشورت 

در موردی که اختلاف به . المللی دادگستری ارجاع خواهد شدگیری به داوری یا دیوان بینتصمیم

 در خصوصاه از تاریخ درخواست، طرفین نتوانند مچنانچه ظرف شش  شود میداوری ارجاع 
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المللی تواند از رئیس دیوان بینها میداوری به توافق برسند، هر کدام از طرف سازماندهی

-دادگستری یا دبیر کل ملل متحد درخواست انتصاب یک یا چند داور نماید در موارد درخواست

 .های اختلاف، درخواست از دبیر کل ملل متحد تقدم خواهد داشتهای متعارض از جانب طرف

تواند اعلام کند که پذیرش و تصویب یا الحاق با این کنوانسیون، یک دولت میبه هنگام تنفیذ، . 1

داند در این این ماده ملزم نمی 1خود را به یک یا هر دو روش حل اختلاف مقرر شده در بند 

ای نسبت به آن لازم های متعاهد در ارتباط با طرف متعاهدی که چنین اعلامیهصورت سایر طرف

 .این ماده ملزم نخواهند بود 1های حل اختلاف مقرر در بند وشالاجراء است به ر

تواند ای صادر نموده است در هر زمان میاین ماده اعلامیه 1بند  بر اساسطرف متعاهدی که . 4

 .اعلامیه خود را با اطلاع به امین استرداد نماید

 1 ماده 
 2691کنوانسیون وین  16و  17، مواد 19ماده « 2»و شماره بند  1، 1بندهای  15تا  11مواد  -2

 .شوندمیحذف 

و این پروتکل، به صورت متن واحد  2691های این پروتکل، کنوانسیون وین در بین طرف -1

ت وین در خصوص مسئولی 2667تواند به عنوان کنوانسیون قرائت و تفسیر خواهد شد که می

 .ای مورد اشاره قرار گیردمدنی در قبال خسارت هسته

 3 ماده 
شود، نسبت به محسوب نمی 2691دولتی که طرف این پروتکل است اما طرف کنوانسیون وین  -2

های طرف این پروتکل به آن بخش از مقررات کنوانسیون که به وسیله این پروتکل سایر دولت

 11چنانچه آن دولت در زمان تودیع سند مورد اشاره در ماده اصلاح شده است ملزم خواهد بود و 

وین  2691هایی که صرفاً طرف کنوانسیون قصد متفاوتی را اعلام ننموده باشد در رابطه با دولت

 .باشند به مقررات آن کنوانسیون ملزم خواهد بودمی

ین پروتکل محسوب و ا 2691مقررات این پروتکل به تعهدات دولتی که طرف کنوانسیون وین  -1

باشد و نه طرف این پروتکل می 2691نسبت به دولتی که صرفاً طرف کنوانسیون  شود می

 .وارد نخواهد کرد ای خدشه

 21ماده 
المللی تا زمان اجرایی شدن آن در مقر آژانس بین 2667سپتامبر  16این پروتکل از تاریخ  -2

 .خواهد بودها مفتوح انرژی اتمی برای امضاء تمامی دولت

 .اندهایی است که آن را امضاء نمودهاین پروتکل مستلزم تنفیذ، پذیرش، تصویب تمامی دولت -1
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تواند به آن ملحق پس از اجرایی شدن پروتکل، هر دولتی که پروتکل را امضاء ننموده است می -1

 .گردد

انرژی اتمی، که امین این  المللیآژانس بین مدیرکلاسناد تنفیذ، پذیرش، تصویب یا الحاق نزد  -4

 .تودیع خواهد شد شود میپروتکل محسوب 

  2ماده 
 .این پروتکل سه ماه پس از تودیع پنجمین سند تنفیذ، پذیرش، تصویب لازم الاجراء خواهد شد -2

این پروتکل نسبت به دولتی که آن را پس از تودیع پنجمین سند تنفیذ، پذیرش، تصویب،  -1

سه ماه پس از تاریخ تودیع سند از سوی آن  شود مینموده یا به آن ملحق  تنفیذ، پذیرش، تصویب

 .دولت لازم الاجراء خواهد شد

 22ماده 
گیری تواند از طریق اطلاع کتبی به امین از این پروتکل کنارههای متعاهد میهر یک از طرف -2

 .نماید

 .لاجراء خواهد شدگیری یک سال پس از دریافت اعلامیه توسط امین لازم اکناره -1

بر وین  2691از کنوانسیون  ها آنگیری هر کدام از های این پروتکل، کنارهنسبت به طرف -1

وین که بوسیله این پروتکل اصلاح شده است  2691گیری از کنوانسیون آن، کناره 19ماده  اساس

 .تلقی نخواهد شد

ماده، مانع از تداوم اعمال مقررات گیری یک طرف متعاهد از این پروتکل به موجب این کناره -4

ای که قبل از لازم الاجراء شدن ای ناشی از حادثه هستهاین پروتکل نسبت به خسارت هسته

 .گیری رخ داده است، نخواهد شدکناره

 29ماده 
 :ها خواهد رساندهای طرف و سایر دولتامین موارد زیر را بلافاصله به اطلاع دولت

 وتکلهر امضاء این پر( الف)

 هر تودیع سند تنفیذ، پذیرش، تصویب یا الحاق( ب)

 هر اجرایی شدن این پروتکل( پ)

 22مکرر ماده  2اعلامیه دریافتی به موجب بند ( ت)

وین و نشست  2691کنوانسیون  19بازنگری به موجب ماده  ییفراهماهای برگزاری درخواست( ث)

 وین اصلاح شده بوسیله این پروتکل 2691کنوانسیون ( ت) 5ماده  بر اساسهای متعاهد طرف

 های مربوط به این پروتکلو سایر اعلامیه 11گیری دریافتی به موجب ماده های کنارهاعلامیه( ج)
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 24ماده 
نسخه اصلی این پروتکل که متون عربی، چینی، انگلیسی، فرانسوی، روسی و اسپانیایی اعتبار  -2

 .نزد امین تودیع خواهد شد یکسانی دارند،

المللی انرژی اتمی، متن یکپارچه کنوانسیون وین اصلاح شده بوسیله این پروتکل را آژانس بین -1

گونه که های عربی، چینی، انگلیسی، فرانسوی، روسی و اسپانیایی تهیه خواهد نمود، همانبه زبان

 .در ضمیمه این پروتکل اعلام شده است

این پروتکل را به همراه متن یکپارچه کنوانسیون وین اصلاحی بوسیله این امین نسخ مصدق  -1

 .ها ارسال خواهد کردپروتکل را به تمامی دولت

باشند، این زیر، که به طور مقتضی مجاز به امضاء می امضاء کنندگانبا آگاهی از مراتب فوق، 

 .پروتکل را امضاء نمودند

 هزار و نهصد و نود و هفت تنظیم گردید در وین، دوازدهم سپتامبر
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خصوص کنوانسیون وین در (تلفیقی) یکپارچهمتن 

 369 ای در قبال خسارت هسته مسئولیت مدنی

 اصلاح شده است 337 که توسط پروتکل 
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ای ن وین در خصوص مسئولیت مدنی در قبال خسارت هستهکنوانسیو( تلفیقی) یکپارچهمتن 

المللی انرژی اتمی بر اصلاح شده است، توسط دبیرخانه آژانس بین 2667که توسط پروتکل  2691

 .تدوین شده است( 11ماده  1بند )آنچه در پروتکل اصلاحی خواسته شده استاساس 

اگر کشوری بخواهد به کنوانسیون وین در . دارای قواعد پایانی مربوط به خود نیست یکپارچهمتن 

اصلاح شده  2667که توسط پروتکل  2691ای خصوص مسئولیت مدنی در قبال خسارت هسته

 .، به آن ملحق شود2667رایط پروتکل تواند با شاست، بپیوندد، می

پروتکل اصلاح کنوانسیون وین در »در این متن واحد به معنی اشاره به « پروتکل»اشاره به 

 .است«  2667 -ایخصوص مسئولیت مدنی در قبال خسارت هسته
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 های متعاهد،طرف

ضمن تائید تمایل جهت ایجاد حداقل استانداردهایی برای فراهم کردن حمایت مالی در قبال 

 ،ایجویانه معین انرژی هستهکاربرد صلحخسارات ناشی از 

ی به توسعه روابط دوستانه ا هسته با اعتقاد به اینکه کنوانسیون مسئولیت مدنی در قبال خسارت

 ،کند یم، کمک ها آنی قانون اساسی و اجتماعی مختلف ها نظاماز  نظر صرف، ها ملتمیان 

و بدین منظور به شرح زیر توافق  اند گرفتهتصمیم به انعقاد کنوانسیونی جهت تحقق چنین اهدافی 

 :اند نموده

  ماده 
 این کنوانسیون از نظر. 2

، شرکت، موسسه خصوصی یا عمومی خواه با یا بدون شخصیت حقوقی، به هر فرد« شخص»( الف)

، و باشد یمدارای شخصیت حقوقی  تأسیساتی که بر اساس قانون دولت محل الملل نیبهر سازمان 

 .شود یمآن اطلاق  دهنده لیتشکهر دولت یا تقسیمات فرعی 

آن،  دهنده لیتشکی شامل طرف متعاهد یا هر یک از تقسیمات فرع« تبعه طرف متعاهد»( ب)

شرکت، موسسه خصوصی یا عمومی خواه با یا بدون شخصیت حقوقی است که در قلمرو طرف 

 .باشند شده  متعاهد دایر

شود که توسط دولت محل ای به شخصی اطلاق میهسته تأسیساتدر ارتباط با « برداربهره» ( پ)

 .رسمیت شناخته شده باشدبردار آن تأسیسات تعیین یا به عنوان بهره به تأسیسات

شود که متعاهدی اطلاق می طرف بهای، در ارتباط با تأسیسات هسته« دولت محل تأسیسات»( ت)

 طرف بهباشد، یا در صورت عدم واقع شدن در قلمرو هیچ دولتی،  شده واقعدر قلمرو آن، تأسیسات 

 .کنندای فعالیت میهستهاختیار آن، تأسیسات  موجب بهشود که توسط آن یا متعاهدی اطلاق می

شود که بر اساس این کنوانسیون صلاحیت به قانون دادگاهی اطلاق می« قانون دادگاه صالح»( ث)

 .ای از قانون مزبور که مربوط به تعارض قوانین استدارد ازجمله هر قاعده

ای جیرهای که توانایی تولید انرژی از طریق فرآیند زنبه هر نوع ماده« ایسوخت هسته»( ج)

 .باشدرا دارا می خود نگهدارای شکافت هسته

شود که در نتیجه تولید یا استفاده به ماده پرتوزایی اطلاق می« محصولات یا پسماند پرتوزا»( چ)

قرار گرفتن در برابر تشعشعات، پرتوزا  واسطه بهاتفاقی  طور بهای تولید شده است، یا سوخت هسته

اند، به نحوی گردد که به مراحل پایانی ساخت رسیدههایی نمییزوتوپشده باشد، اما شامل رادیو ا

 .باشدکه قابل استفاده برای هرگونه هدف علمی، پزشکی، کشاورزی، تجاری یا صنعتی می

 -یعنی « ایماده هسته»( ح)
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ای، غیر از اورانیوم طبیعی و اورانیوم تهی شده، که توانایی تولید انرژی از سوخت هسته( 2)

ای از راکتور هسته رونیدر برا  خود نگهدارای ای شکافت هستهطریق فرآیند زنجیره

 تنها یا در ترکیب با برخی مواد دیگر دارا باشد؛ و صورت به

 .محصولات یا پسماند پرتوزا( 1)

شود، به ترتیبی که یک ای اطلاق میبه هر سازه دارای سوخت هسته« ایراکتور هسته»( خ)

 .بتواند بدون منبع اضافی نوترون در آن انجام گیرد خود نگهدارای ای شکافت هستههفرآیند زنجیر

 -یعنی« ایتأسیسات هسته»( د)

ای غیر از راکتوری که در وسایل حمل و نقل دریایی یا هوایی هر نوع راکتور هسته( 2)

 عنوان منبع قدرت برای پیشران آن یا برای اهداف دیگر، بکار رفته باشد؛ به

نماید، یا هر ای را استفاده میای، سوخت هستهای که برای تولید ماده هستههر کارخانه( 1)

ی سوخت باز فرآورای برای ای، ازجمله هر کارخانهای برای فرآوری ماده هستهکارخانه

 ای پرتودهی شده؛هسته

غیر از ای در آن ذخیره شده است، به که ماده هسته( facility)هر نوع تأسیساتی( 1)

 باشند؛ وای میانبارهای موقت که لازمه حمل چنین ماده

یا محصولات یا پسماند پرتوزا وجود  ای هستهتاسیسات مشابه دیگری که در آن سوخت ( 4)

 .انرژی اتمی تعیین شود المللی بیندارد باید گاه به گاه توسط شورای حکام آژانس 

ای متعدد یک تعیین کند که تأسیسات هستهتواند مشروط بر این که دولت محل تأسیسات می

 .ای واحد تلقی خواهد شدعنوان تأسیسات هسته بردار که در همان محل واقع شده است، بهبهره

 -یعنی« ایخسارت هسته»( ذ)

 فوت یا آسیب شخصی؛( 2)

 یا خسارت به مال؛( مال)تلف ( 1)

 .تعیین نموده باشد های زیر تا حدودی که قانون دادگاه صالحو هر یک از خسارت

مادامیکه مشمول ( 1)و ( 2)زیان اقتصادی ناشی از تلف یا خسارت مورد اشاره در اجزاء( 1)

اجزاء مذکور نباشد، چنانچه بر شخصی وارد شود که استحقاق دعوی نسبت به چنین فوت، 

 .آسیب تلف یا خسارت را داشته باشد

های ناچیز، در ، به جز موارد آسیبدیدههزینه اقدامات بازسازی محیط زیست آسیب( 4)

که چنین اقداماتی در عمل انجام شده یا قرار است انجام شود و مادامیکه مشمول صورتی

 نباشد؛( 1)جزء

مندی از محیط زیست که النفع ناشی از یک منفعت اقتصادی در هر کاربرد یا بهرهعدم( 5)

( 1)مادامیکه مشمول جزء در نتیجه خسارت جدی به محیط زیست بوجود آمده باشد و

 نباشد؛

 های اقدامات پیشگیرانه و زیان و خسارت دیگر ناشی از چنین اقداماتی؛هزینه( 9)

های ناشی از آسیب به محیط زیست، چنانچه هر نوع زیان اقتصادی دیگر، غیر از زیان( 7)

 .قانون عمومی مسئولیت مدنی دادگاه صالح، مجاز کرده باشد
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ی پرتوهای فوق، تا حدودی که زیان یا خسارت به علت یا در نتیجه( 7)و ( 5)تا ( 2)در مورد اجزاء

ای یا ساطع شده از سوخت ساز ساطع شده به وسیله منبع پرتو درون یک تأسیسات هستهیون

ای داخل ای یا ماده هستهای یا محصولات یا پسماند پرتوزا در درون یک تأسیسات هستههسته

خواه منشاء آن خاصیت پرتوزای چنین  ای هستهشده، تولید شده یا فرستاده شده به تاسیسات 

ماده یا ترکیبی از خاصیت های پرتوزا یا خاصیت های سمی، انفجاری یا دیگر خاصیت های 

 .ای باشدخطرناک چنین ماده

شود که سبب واحد اطلاق می رخدادها با منشاء به هر نوع رخداد یا مجموعه« ایحادثه هسته»(ر)

الوقوع سبب چنین خسارتی، البته صرفاً در ای گردیده یا موجد خطر جدی و قریبخسارت هسته

 .شودمورد اقدامات پیشگیرانه می

یعنی هر اقدام معقولی که مورد تایید مراجع ذی صلاح دولتی « اقدامات اعاده به وضع سابق»( ز)

است، با هدف ترمیم یا بازسازی خسارت یا اجزاء نابود شده محیط که اقدامات در آنجا انجام شده 

. باشد یمزیست باشد، یا نشان دادن، چنانچه معقول باشد، ایجاد معادل این اجزاء در محیط زیست 

قانون دولت محل ورود خسارت باید مشخص کند چه شخصی استحقاق انجام چنین اقداماتی را 

 .دارد

به  ای هستهیعنی هر اقدام معقولی که توسط هر شخصی بعد از حادثه « اقدامات پیشگیرانه»( ژ)

انجام ( 7)یا ( 5)تا ( 2( )ذ) یجزءهامنظور پیشگیری یا حداقل نمودن خسارات اشاره شده در 

که ضروری دانسته شده است بوسیله قانون دولتی که  صلاح یذ، منوط به تایید مراجع شود می

 .شود میاقدامات در آنجا انجام 

قانون دادگاه صالح، با لحاظ تمام شرایط  بر اساسیعنی اقداماتی که « اقدامات معقول»( س)

 -، از قبیلشود میمناسب و متناسب تشخیص داده 

ماهیت و گستره خسارت وارده در مورد اقدامات پیشگیرانه، ماهیت و گستره خطر ( 2)

 چنین خسارتی؛( ریسک)

 داشته است؛ و  ها آنگستره تأثیر احتمالی که چنین اقداماتی در زمان انجام ( 1)

 .تخصص علمی و فنی مربوطه( 1)

به واحد  شود مینامیده  (SDR)که از این پس به صورت اس دی آر « حق برداشت ویژه»( ش)

م عملیات و المللی پول و مورد استفاده آن برای انجامحاسباتی تعیین شده از سوی صندوق بین

 .شودخود، اطلاق می ها تراکنش

اقتضاء نماید، ( ریسک)، چنانچه گستره کمی از خطر تواند میمحل تاسیسات  هر دولت. 1

نماید، ( معاف)را از شمول این کنوانسیون مستثنی  ای هستهیا مقادیر کم ماده  ای هستهتاسیسات 

 -مشروط بر اینکه 

باید به وسیله شورای ( معافی)یارهای چنین استثنایی ای، معتأسیسات هسته در خصوص( الف)

نمودن دولت ( معاف)المللی انرژی اتمی تعیین شده باشند و هرگونه مستثنی حکام آژانس بین

 محل تأسیسات واجد چنین معیارهایی باشد؛ و 



 

: صفحه 21 از 34  

ای، حدود بیشینه استثنای چنین مقادیری توسط شورای مقادیر کم ماده هسته در خصوص( ب)

المللی انرژی اتمی تعیین شده و استثنای دولت محل تأسیسات در چارچوب م آژانس بینحکا

 . چنین حدودی قرار گرفته باشد

ای به ای و حدود بیشینه استثنای مقادیر کم ماده هستهمعیارهای استثنا از شمول تأسیسات هسته

 .ای توسط شورای حکام مورد بازنگری قرار خواهد گرفتصورت دوره

 الف  ماده 
 . ای وارد گردد اعمال خواهد شداین کنوانسیون در هر مکانی که خسارت هسته. 2

تواند خسارت وارده را از شمول این کنوانسیون با وجود این، قانون دولت محل تأسیسات می. 1

 .مستثنی نماید

 در قلمرو یک دولت غیر متعاهد؛ یا ( الف)

الملل دریاها تعیین دولت غیر متعاهد منطبق با حقوق بیندر هر منطقه دریایی که بوسیله ( ب)

 .شده است

تواند صرفاً در مورد دولت غیر متعاهدی اعمال شود این ماده می 1استثنای مقرر شده در بند . 1

 -که در زمان حادثه 

-ای در قلمرو یا هر منطقه دریایی تعیین شده منطبق با حقوق بیندارای تأسیسات هسته( الف)

 لل دریاها بوده است؛ و الم

 .بینی ننموده باشدمزایای متقابل یکسان را پیش( ب)

را تحت  6ماده  1بند ( الف)این ماده حقوق مورد اشاره در جزء  1هر استثنایی به موجب بند . 4

این ماده به خسارت در عرشه یا خود ( ب) 1تأثیر قرار نخواهد داد و هر استثنای دیگر مطابق بند 

 .هواگرد تسری پیدا نخواهد کردکشتی یا 

 ب  ماده 
-آمیز مورد استفاده قرار میای که برای اهداف غیر صلحاین کنوانسیون در مورد تأسیسات هسته

 .شود میگیرند اعمال ن

 2ماده 
ای مسئولیت خواهد داشت، مشروط بر آنکه ای در قبال خسارت هستهبردار تأسیسات هستهبهره. 2

 :ایمزبور در نتیجه حادثه هسته اثبات شود که خسارت

 ای آن است؛ یادر تأسیسات هسته( الف)

ای آن تولید شده یا وارد شده است و ای است که از تأسیسات هستهدر برگیرنده ماده هسته( ب)

 :در موارد زیر رخ داده باشد
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شرایط صریح ای، بر اساس ای در برگیرنده ماده هستهقبل از آنکه مسئولیت وقایع هسته( 2)

 ای دیگر پذیرفته شده باشد؛بردار تأسیسات هستهقرارداد کتبی، توسط بهره

ای دیگر بردار تأسیسات هستهدر فقدان چنین شرایط صریح، قبل از اینکه بهره( 1)

 ای را بر عهده گرفته باشد؛ یامسئولیت ماده هسته

ی یک وسیله حمل و نقل، اای در راکتور هستهزمانی که در نظر باشد ماده هسته( 1)

عنوان منبع قدرت، خواه برای پیشران آن یا برای هر هدف دیگر استفاده شود، پیش از  به

برداری از چنین راکتوری مجاز است، مسئولیت  قانونی برای بهره طور بهآنکه شخصی که 

 ای را بر عهده گرفته باشد؛ اما ماده هسته

ر قلمرو یک دولت غیر متعاهد فرستاده شده باشد، ای به شخصی دزمانی که ماده هسته( 4)

حمل و نقلی که با آن به قلمرو آن دولت غیر متعاهد رسیده  لهیوس بهپیش از آن که بار آن 

 .است، تخلیه شده باشد

ای آن ارسال شده باشد و در موارد زیر رخ ای باشد که به تأسیسات هستهدارای ماده هسته( پ)

 :داده باشد

ای، ای متضمن ماده هستهاین که انتقال مسئولیت در قبال حادثه هستهپس از ( 2)

ای دیگری توسط او تأسیسات هسته بردار بهرهشرایط صریح یک قرارداد کتبی از  موجب به

 پذیرفته شده باشد؛

 گرفتن مسئولیت ماده هسته توسط او؛ یا بر عهدهدر فقدان چنین شرایط صریح، پس از ( 1)

ای که راکتور هسته بردار بهرهای از شخص گرفتن مسئولیت ماده هسته عهدهبر پس از ( 1)

عنوان ابزار قدرت، خواه برای پیشران آن یا برای  به یک وسیله حمل و نقل جهت استفاده به

 هر هدف دیگری تجهیز شده باشد؛ اما

یک دولت  از سوی شخصی در قلمرو بردار بهرهای، با رضایت کتبی زمانی که ماده هسته( 4)

غیر متعاهد، ارسال شده باشد، تنها پس از اینکه آن ماده در وسیله حمل و نقل بارگیری 

 شود که قرار است از قلمرو آن دولت حمل شود؛

ای رخ ای باشد که در تأسیسات هستهای ناشی از حادثه هستهمشروط بر اینکه، اگر خسارت هسته

( الف)در آن است که لازمه حمل آن باشد، مفاد جزء ای ای ذخیره شدهداده و دارای ماده هسته

تنهایی  این بند به( پ)یا ( ب)بردار یا شخص دیگری بر اساس مفاد جزءاین بند چنانچه بهره

 .مسئول باشد، اعمال نخواهد شد

گذاری و طبق مقرراتی که ممکن است در آن تواند از طریق قانوندولت محل تأسیسات می. 1

-کند میای یا شخصی که پسماند پرتوزا را اداره میکند که حامل ماده هستهمشخص گردد مقرر 

بردار به ی آن بهرهجا بهبردار عنوان بهره بردار مربوط، بهتواند به درخواست خود و با رضایت بهره

در . ای یا پسماند پرتوزای مزبور تعین یا به رسمیت شناخته شودترتیب در خصوص ماده هسته

بردار عنوان بهره ، حامل یا شخص مزبور، برای تمام اهداف این کنوانسیون، بهچنین موردی

 .ای مستقر در قلمرو آن دولت تلقی خواهد شدتأسیسات هسته
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برداران بردار باشد، بهرهای متضمن مسئولیت بیش از یک بهرهزمانی که خسارت هسته( الف. )1

معقول قابل تفکیک  طور بهبرداران از بهرهمربوط، مادامی که خسارت قابل انتساب به هر یک 

تواند مقدار وجوه عمومی فراهم شده دولت محل تأسیسات می. نباشد، مسئولیت تضامنی دارند

شود و ای را در صورت وجود تفاوت بین مبالغی که بدین طریق تعیین میبرای هر حادثه هسته

 .مایدمقرر شده است محدود ن 5ماده  2مبالغی که به موجب بند 

ای، خواه در یک و در همان وسیله ای، در جریان حمل ماده هستهزمانی که حادثه هسته( ب)

ای رخ حمل و نقل، در یک و در همان تأسیسات هسته تبع بهحمل و نقل، یا ناشی از انبار موقت 

بردار باشد، کل ای به بار آورد که متضمن مسئولیت بیش از یک بهرهدهد و خسارت هسته

 .خواهد بود( 5)بر اساس ماده ها آنمسئولیت فراتر از بالاترین میزان قابل اعمال در مورد هریک از 

برداران این بند، مسئولیت هر یک از بهره( ب)و ( الف)در هیچ یک از موارد موضوع جزءهای( پ)

 .نخواهد بود( 5)بیشتر از میزان قابل اعمال در مورد وی بر اساس ماده

ای ای، چندین تأسیسات هستهاین ماده، زمانی که در یک حادثه هسته( 1)با رعایت مفاد بند . 4

برداری در خصوص هر تأسیسات مربوط، تا میزان بردار دخیل باشند، چنین بهرهیک و همان بهره

ند توادولت محل تأسیسات می. مسئولیت خواهد داشت( 5)قابل اعمال در مورد وی بر اساس ماده 

 .این ماده را محدود نماید 1بند ( الف)مقدار وجوه عمومی فراهم شده به نحو مقرر در جزء

جز در مواردی که در این کنوانسیون به گونه دیگری مقرر شده باشد، هیچ شخصی به غیر از . 5

انی که با این وجود، با این وجود، این، از زم. ای مسئول نخواهد بود بردار در قبال خسارت هستهبهره

المللی دیگری در تأثیری بر اعمال هر کنوانسیون بین. شوداین کنوانسیون برای امضاء گشوده می

 .الاجرا شده یا مفتوح شده برای امضاء، تصویب یا الحاق، نخواهد گذاشتزمینه حمل و نقل که لازم

ای رت هستهخسا 2ماده  2بند ( ذ)هیچ شخصی مسئول هیچ زیان یا خسارتی که به موجب جزء. 9

ای معین گردد عنوان خسارت هسته جزء بهمقررات آن  بر اساستواند محسوب نشده اما می

 .نخواهد بود

اگر قانون دادگاه صالح مقرر کرده باشد، دعوی مستقیم علیه شخصی اقامه خواهد شد که . 7

 .کندتأمین می( 7)تضمین مالی را بر اساس ماده 

 9ماده 
، گواهی را که توسط یا از جانب (7)این کنوانسیون، بر اساس ماده موجب بهمسئول  بردار بهره

با این . گر یا تضمین کننده مالی دیگری صادر شده است، برای حمل کننده فراهم خواهد آورد بیمه

تواند نسبت به حمل و نقلی که به طور کامل در قلمرو آن انجام وجود دولت محل تأسیسات می

مزبور، میزان، نوع و مدت  بردار بهرهاین گواهی نام و نشانی . را مستثنی نماید پذیرد این تعهدمی

او یا از جانب  لهیوس بهتوسط شخصی که  تواند ینم ها یگواهتضمین را بیان خواهد نمود؛ مفاد این 

ای را که در خصوص آن  این گواهی، ماده هسته. او گواهی صادر شده است، مورد تردید قرار گیرد

را نیز مشخص خواهد کرد و شامل بیانیه مقام دولتی صالح دولت محل  شود یماعمال  تضمین
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 بردار بهرهتأسیسات مبنی بر این خواهد بود که شخص نامبرده شده در مفهوم این کنوانسیون، 

 .گرددتلقی می

 4ماده 
 .ودای مطابق این کنوانسیون مطلق خواهد ب در قبال خسارت هسته بردار بهرهمسئولیت . 2

کلی یا جزئی در نتیجه تقصیر سنگین  طور بهای ثابت کند که خسارت هسته بردار بهرهاگر . 1

آمده  به وجودشخصی که متحمل خسارت شده یا فعل یا ترک فعل چنین شخصی با قصد اضرار 

کلی یا جزئی از تعهد  طور بهرا  بردار بهرهاگر قانون آن مقرر کرده باشد،  تواند یماست؛ دادگاه صالح، 

 .وی مبنی بر جبران خسارتی که چنین شخصی متحمل شده است، مبری سازد

( عمل/اقدام)ای به طور مستقیم به دلیل عملیات ثابت نماید که خسارت هسته بردار بهرهچنانچه -1

بردار به موجب این مخاصمات مسلحانه، تخاصمات، جنگ داخلی یا شورش بوجود آمده است، بهره

 .کنوانسیون مسئولیتی نخواهد داشت

-یک حادثه هسته واسطه بهای، ای و هم خسارتی غیر از خسارت هستههرگاه هم خسارت هسته. 4

ای و یک یا چند حادثه دیگر، به وجود آمده باشد، طور مشترک توسط یک حادثه هستهای یا به

ی قابل تفکیک نباشد، از نظر این اطور متعارف از خسارت هستهخسارت دیگر مزبور، مادامی که به

با . آمده است وجودای به آن حادثه هسته لهیوس بهشود که ای تلقی میکنوانسیون خسارت هسته

ای مشمول این کنوانسیون و انتشار مشترک از یک حادثه هسته طور بهوجود این چنانچه خسارت 

چ یک از مفاد این کنوانسیون ساز غیر مشمول این کنوانسیون، ایراد گردد، هیتشعشعات یون

ساز، در مقابل هر فردی که مسئولیت هر شخصی که ممکن است در ارتباط با تشعشعات یون

ای شده است یا در مقابل رجوع کننده یا کمک کننده، مسئول شناخته متحمل خسارت هسته

 .شود را محدود نخواهد کرد یا تحت تأثیر قرار نخواهد داد

 -ای وارده به شرح زیر نخواهد بود بردار مسئول خسارت هستهنسیون بهرهاین کنوا بر اساس. 5

ای در حال ای دیگر، منجمله تأسیسات هستهای و هر تأسیسات هستهخود تأسیسات هسته( الف)

 ساخت، در ساختگاهی که تأسیسات واقع شده است و 

هرگونه تأسیسات مشابه که مورد هرگونه مال واقع شده در همان ساختگاه که در ارتباط با ( ب)

 .استفاده واقع شده یا قرار است واقع شود

ای ای دارای ماده هستهجبران خسارت وارده به وسایل حمل و نقلی که در زمان حادثه هسته. 9

 251بردار نسبت به سایر خسارات به میزان حداقل بوده است تأثیری در کاهش مسئولیت بهره

، یا میزان بالاتر تعیین شده توسط قانون طرف متعاهد، یا میزان تعیین میلیون حق برداشت ویژه

 .نخواهد داشت 5ماده  2بند ( پ)شده به موجب جزء

بردار ای که بهرهیک از مفاد این کنوانسیون مسئولیت هر شخصی در قبال خسارت هسته هیچ. 7

باشد و این خسارت به سبب این کنوانسیون مسئول نمی بر اساساین ماده،  5یا  1به موجب بند 

 .فعل یا ترک فعل آن شخص با قصد ایراد خسارت بوجوده آمده است تحت تأثیر قرار نخواهد داد
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 5ماده 
را برای هر یک حادثه  ای هستهبردار تاسیسات تواند مسئولیت بهرهدولت محل تأسیسات می. 2

 محدود نماید، یا  ای هسته

 اشت ویژه یامیلیون حق برد 111به حداقل ( الف)

میلیون  111که مازاد آن تا حداقل میلیون حق برداشت ویژه مشروط بر این 251به حداقل ( ب)

ای حق برداشت ویژه از طریق وجوه عمومی که به وسیله آن دولت به منظور جبران خسارات هسته

 تأمین گردد یا 

مبلغ علی الحساب تا  سال از زمان اجرایی شدن این پروتکل، به صورت 25برای حداکثر ( پ)

تعیین . ای رخ داده در این مدتمیلیون حق برداشت ویژه در مورد حادثه هسته 211حداقل 

که از سوی آن دولت وجوه عمومی میلیون حق برداشت ویژه، مشروط بر این 211میزانی کمتر از 

ویژه فراهم میلیون حق برداشت  211ای بین آن میزان کمتر و به منظور جبران خسارات هسته

 .باشدگردد، ممکن می

این ماده، که دولت محل تأسیسات، با لحاظ ماهیت  2با وجود از مقررات بند /علی رغم. 1

، ها آنای موجود در آن و پیامدهای احتمالی حادثه ناشی از ای یا مواد هستهتأسیسات هسته

که میزانی که این چنین روط بر اینبردار مقرر نماید، مشتر از مسئولیت بهرهمیزانی پایین تواند می

میلیون حق برداشت ویژه نباشد و دولت محل تأسیسات از  5مقرر گردیده در هیچ مورد کمتر از 

 .اطمینان دهد 2موجودیت وجوه عمومی تا میزان مقرر بوسیله بند 

ماده و  این 1و  2بند  بر اساسبردار مسئول میزان مقرر شده بوسیله دولت محل تأسیسات بهره. 1

 .که در هر مکانی اتفاق افتاده است، اعمال شود ای هستهباید به حادثه  4ماده  9بند 

 الف 5ماده 
های موضوع رأی دادگاه در مورد دعاوی منافع و هزینه 5علاوه بر مبالغ اشاره شده در ماده . 2

 .ای نیز قابل پرداخت خواهد بودجبران خسارت هسته

 .کرد( روند)به پول ملی تبدیل و گرد  توان می 4ماده  9و بند  5مبالغ مذکور در ماده . 1

 ب 5ماده 
هر طرف متعاهدی اطمینان خواهد داد که اشخاص زیان دیده بتوانند بدون اقامه دادرسی جداگانه 

 .حقوق خود برای جبران خسارت را مطابق با منبع وجوه مقرر برای چنین جبرانی استیفا نمایند

 پ 5ماده 
های دولت محل های طرف متعاهدی غیر از دادگاهدار دادگاههای صلاحیته دادگاهچنانچ. 2

و  7ماده  2و بند  5ماده  2بند ( پ)و ( ب)جزءهای بر اساستأسیسات باشد، وجوه عمومی الزامی 

. تواند توسط طرف متعاهد اول تأمین گرددهای مورد حکم دادگاه، میهمچنین منافع و هزینه
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این دو طرف . تأسیسات باید تمام مبالغ پرداخت شده را به طرف دیگر بازپرداخت نمایددولت محل 

 .متعاهد در خصوص روش باز پرداخت باید توافق نمایند

های دولت محل های طرف متعاهدی غیر از دادگاهدار دادگاههای صلاحیتچنانچه دادگاه. 1

باشند باید تمام اقدامات ای صلاحیت میهای آن دارتأسیسات باشند، طرف متعاهدی که دادگاه

ها ورود نموده و در دعاوی مربوط به لازم را انجام دهد تا دولت محل تأسیسات بتواند در رسیدگی

 .جبران خسارت مشارکت نماید

 ت 5ماده 
انرژی اتمی به منظور اصلاح  المللی بینآژانس  مدیرکلمتعاهد باید توسط  های طرفجلسه . 2

متعاهد تمایل خود را  های طرفبرگزار شود اگر یک سوم  5مورد اشاره در ماده  حدود مسئولیت

 .برای این منظور ابراز نمایند

که های متعاهد حاضر قبول خواهند شد، مشروط بر ایناصلاحات با رأی اکثریت دو سوم طرف. 1

 .های متعاهد حضور داشته باشندگیری حداقل یک دوم از طرفدر زمان رأی

بایست های متعاهد می، طرف(مسئولیت)گام بررسی یک پیشنهاد مربوط به اصلاح حدود هن. 1

ای، تغییرات در ارزش پولی و خسارت ناشی از حادثه هسته( ریسک)مواردی از قبیل احتمال خطر 

 .ظرفیت بازار بیمه را مدنظر قرار دهند

این ماده را  1بند  بر اساسالمللی انرژی اتمی هر اصلاحیه قبول شده آژانس بین مدیرکل( الف. )4

ماهه پس از  21های متعاهد جهت پذیرش برساند در پایان یک دوره باید به اطلاع تمامی طرف

های که حداقل یک سوم طرفپذیرفته شده تلقی خواهد شد مشروط بر این اطلاع، اصلاحیه

. سه، پذیرش اصلاحیه را به اطلاع مدیرکل آژانس رسانده باشندمتعاهد زمان قبول اصلاحیه در جل

های ماه پس از پذیرش نسبت به طرف 21شود این بند پذیرفته می بر اساسای که اصلاحیه

 .متعاهد پذیرنده اجرایی خواهد شد

مورد ( الف)جزء بر اساس ماه از تاریخ اطلاع جهت پذیرش، اصلاحیه 21چنانچه ظرف مدت ( ب)

 .رد شده تلقی خواهد شد ش قرار نگیرد، اصلاحیهپذیر

را پس از پذیرش لیکن لازم الاجراء نشده یا پس از لازم  ای اصلاحیهبرای هر طرف متعاهدی که . 5

ماده پس از پذیرش آن توسط آن  21، اصلاحیه پذیرد میاین ماده،  4الاجراء شدن به موجب بند 

 .طرف متعاهد لازم الاجراء خواهد شد

این ماده طرف این کنوانسیون  4دولتی که پس از لازم الاجراء شدن اصلاحیه به موجب بند . 9

 شود، چنانچه آن دولت قصد متفاوتی را اعلام ننموده باشدمی

 طرف این کنوانسیون به نحو اصلاح شده آن محسوب خواهد شد و ( الف)

د، طرف کنوانسیون اصلاح نشده باشندر رابطه با هر دولت طرفی که به اصلاحات متعهد نمی( ب)

 .محسوب خواهد گردید
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 6ماده 
حقوق جبران خسارت به موجب این کنوانسیون اسقاط خواهد شد اگر دعوایی اقامه ( الف. )2

  -نگردد در مهلت

 ( و)ای فوت یا آسیب شخصی، سی سال پس از وقوع حادثه هسته در خصوص( 2)

 ای سایر خسارات، ده سال پس از وقوع حادثه هسته در خصوص( 1)

های مالی با وجود این، چنانچه به موجب قانون دولت محل تأسیسات، توسط بیمه یا تضمین( ب)

بردار را برای مهلت بیشتری پوشش داده شده است، دیگر، منجمله منابع دولتی، مسئولیت بهره

بردار تنها پس از چنین حقوق جبران خسارت علیه بهرهتواند مقرر نماید که قانون دادگاه صالح می

نباید فراتر از مهلتی باشد که مسئولیت او بر ( مهلت بیشتر)مهلت بیشتری ساقط خواهد شد که 

 .اساس قانون دولت محل تاسیسات پوشش داده شده است

بر بینی شده فوت و آسیب شخصی یا دیگر خسارات به موجب تمدید مهلت پیش در خصوص( پ)

این بند، دعاوی جبران خسارتی که پس از مدت ده سال از زمان وقوع حادثه ( ب)جزء اساس

بردار شود، تحت هیچ عنوان حقوق جبران خسارت اشخاصی که دعوای علیه بهرهای اقامه میهسته

 .اند، را متأثر نخواهد نمودقبل از انقضای آن مدت اقامه نموده

 .حذف شد. 1

ت بر اساس این کنوانسیون باید به نحو مقرر در قانون دادگاه صالح، مشمول حقوق جبران خسار. 1

مرور زمان یا ساقط گردد، چنانچه دعوایی ظرف مدت سه سال از تاریخی که زیان دیده باید از 

، اقامه نگردد داشت میمسئول و زیان وارده آگاهی داشته یا به طور معقول آگاهی  بردار بهره

این ماده توسعه  2بند ( ب)و ( الف)پیش بینی شده به موجب جزء  های لتمهمشروط بر این که 

 .نیابند

باشد، هر شخصی که مدعی است خسارت  نکردهاگر قانون دادگاه صالح به گونه دیگری مقرر . 4

این ماده طرح  موجب به اعمال قابلای را متحمل شده و دعوی جبران خسارت را در دوره هسته

تا افزایش خسارت را، حتی پس از سپری شدن آن  دهد رییتغدعوی خود را  تواندکرده است، می

 .که حکم قطعی صادر نشده باشددوره ملحوظ نماید، مشروط بر این

تعیین شود و ( 22)ماده ( 1)بند ( ب)جزء  بر اساسچنانچه قرار باشد صلاحیت قضایی . 5

است  شده ارائههای متعاهدی بر اساس این ماده به هر یک از طرف اعمال قابلدرخواستی در دوره 

پس از چنین تعیینی کمتر از شش ماه باشد،  مانده یباقکه اختیار تعیین آن را دارد، اما زمان 

 .تواند اقامه شود، شش ماه از زمان چنین تعیینی محاسبه خواهد شدای که طی آن دعوی میدوره

 7ماده 
مکلف خواهد بود که بیمه یا تضمین مالی دیگری که مسئولیت او را در قبال  داربر بهره( الف. )2

دهد به هر میزان، نوع یا شرایطی که دولت محل تأسیسات معین ای پوشش میخسارت هسته

 شده اقامهای دولت محل تأسیسات پرداخت دعاوی جبران خسارت هسته. خواهد کرد، تأمین کند
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مین وجوه لازم تا حدی که عملکرد بیمه یا تضمین مالی دیگری برای را با تأ بردار بهرهعلیه 

 – مقررشده ازحد شیبی است، تضمین خواهد کرد اما این مقدار ناکافپرداخت وجوه مورد مطالبه 

بردار نامحدود در مواردی که مسئولیت بهره. نخواهد بود( 5)ماده  موجب به –در صورت وجود 

بردار مسئول را تعیین نماید، مشروط بر تواند حد تضمین مالی بهرهاست، دولت محل تأسیسات می

دولت محل تأسیسات باید تادیه . میلیون حق برداشت ویژه نباشد 111که چنین حدی کمتر از این

گردیده است را بیش از میزان ( ثابت)بردار مستقرای که علیه بهرهدعاوی جبران خسارت هسته

، اما (قطعی نماید/حتمی)کند اطمینان دهد چنین دعاوی کفایت نمیتضمین مالی که برای جبران 

 . این بند نخواهد بود بر اساساین میزان بیشتر از مبلغ تضمین مالی مقرر شده 

بردار نامحدود است، دولت این بند، در مواردی که مسئولیت بهره( الف)علیرغم مقررات جزء ( ب)

ای موجود و پیامد ای یا مواد هستهنوع تأسیسات هسته تواند با در نظر گرفتنمحل تأسیسات می

بردار را کمتر مقرر نماید، مشروط بر اینکه ، میزان تضمین مالی بهرهها آناحتمالی حادثه ناشی از 

میلیون حق برداشت ویژه نباشد و دولت محل  5این میزان مقرر شده تحت هیچ شرایطی کمتر از 

گردیده است ( ثابت)مستقر بردار بهرهکه علیه  ای هستهخسارت  تأسیسات باید تادیه دعاوی جبران

و تا حد  کند نمیرا بیش از میزان بیمه یا تضمین مالی دیگر که برای جبران چنین دعاوی کفایت 

 (.قطعی نماید/حتمی)این بند با تامین وجوه لازم اطمینان دهد ( الف)مقرر شده به موجب جزء 

دهنده آن اده، یک طرف متعاهد یا هر یک از تقسیمات فرعی تشکیلاین م( 2)در بند  زیچ چیه. 1

ها را ملزم به فراهم آوردن بیمه یا تضمین مالی دیگری جهت پوشش ها یا جمهوریمانند ایالت

 .نخواهد کرد بردار بهره عنوان به ها آندادن مسئولیت 

( 2)بیمه یا تضمین مالی دیگر یا دولت محل تأسیسات بر اساس بند  لهیوس بهوجوه تأمین شده . 1

منحصراً برای جبران خسارت قابل پرداخت بر اساس این  5ماده  2بند ( پ)و ( ب)این ماده یا اجزاء

 .کنوانسیون خواهد بود

این ( 2)کننده مالی دیگر، یا تضمین مالی دیگر مقرر شده بر اساس بند گر یا تأمینهیچ بیمه. 4

صلاح، یا مادامی که بیمه یا ماده را بدون اطلاع قبلی کتبی حداقل دو ماهه به نهاد عمومی ذی

شود، ای در جریان دوره حمل مورد بحث مربوط میتضمین مالی دیگر مزبور به حمل ماده هسته

 .معلق یا فسخ نخواهد کرد

 1ماده 
نه آن با رعایت مفاد این کنوانسیون ماهیت، شکل و میزان جبران خسارت و نیز توزیع عادلا. 2

 .توسط قانون دادگاه صالح تعیین خواهد شد

-در مواردی که در دعاوی اقامه شده علیه بهره 9ماده  2بند ( پ)با رعایت قاعده مقرر در جزء. 1

کنوانسیون جبران گردد بیشتر یا احتمالا بیشتر از  بر اساسبایست بردار میزان خسارتی که می

باشد در این صورت اولویت در توزیع غرامت به  5ماده  2زان فراهم شده به موجب بند حداکثر می

 .دعاوی مربوط به فوت یا آسیب شخصی داده خواهد شد
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 9ماده 
چنانچه مقررات بیمه ملی یا بهداشت عمومی، بیمه اجتماعی، تأمین اجتماعی، بیمه حوادث کار . 2

-ای باشد، حقوق ذیی، شامل جبران خسارت هستههای شغلهای جبران خسارت بیمارییا نظام

های مزبور برای تحصیل جبران خسارت بر اساس این کنوانسیون و حقوق رجوع نفعان نظام

قانون طرف  لهیوس بهمسئول با رعایت مفاد این کنوانسیون،  بردار بهرههای مزبور علیه نظام موجب به

های بین دولتی که مقررات سازمان لهیوس بههای مزبور ایجاد شده است، یا متعاهدی که در آن نظام

 .اند، تعیین خواهد شدهای مزبور را ایجاد کردهنظام

ای را بر اساس بردار که تبعه کشور متعاهد است، خسارت هسته اگر شخصی غیر از بهره( الف. )1

جبران کرده باشد، چنین شخصی تا  متعاهد ریغالمللی یا قانون یک دولت یک کنوانسیون بین

مبلغی که پرداخته است، حقوق شخص جبران خسارت شده مزبور را بر اساس این کنوانسیون از 

حق  بردار بهرههیچ حقی توسط هیچ شخصی، تا حدی که . خواهد آورد به دستطریق جانشینی 

 تحصیل شود گونهرجوع به چنین شخصی را بر اساس این کنوانسیون دارد، نباید به این

ای را از وجوهی به غیر موارد  ی که خسارت هستهبردار بهرههیچ چیز در این کنوانسیون ( ب)

جبران کرده است، از دریافت خسارت از شخص ( 7)ماده ( 2)بند  موجب بهشده  بینی پیش

موجب بند مزبور یا دولت محل تأسیسات، تا میزانی که وی پرداخت  کننده تضمین مالی به تأمین

موجب  توانسته است به کرده است، و مبلغ آن به میزانی است که شخص جبران خسارت شده می

 .این کنوانسیون به دست آورد، منع نخواهد کرد

 10ماده 
 :تنها زمانی حق رجوع خواهد داشت که بردار بهره

 یا: شده باشد بینی طور صریح توسط قرارداد کتبی پیش مراتب به( الف)

شده با قصد اضرار، علیه شخصی ناشی شده باشد که  ای از فعل یا ترک فعل انجام هستهحادثه ( ب)

 .با قصد مزبور، فعل یا ترک فعل را انجام داده است

تواند به نفع دولت محل تأسیسات نیز تا حدودی که این ماده می بر اساسحق رجوع مقرر گردیده 

 .کرده است تسری پیدا کندوجوه عمومی را به موجب این کنوانسیون تأمین 

 11ماده 
های طرف متعاهدی خواهد بود که  ، تنها با دادگاه(1)ماده موجب بهصلاحیت در مورد اقدامات . 2

 .که به گونه دیگری در این ماده مقررشده باشد است، مگر این داده رخای در قلمرو آن حادثه هسته

صاری اقتصادی یک طرف متعاهد یا در در منطقه انح یا هستهدر مواردی که حادثه . مکرر 2

ای که بیشتر از حدود یک منطقه ای معین نگردیده است در منطقهصورتی که چنین منطقه

این کنوانسیون صلاحیت رسیدگی به دعاوی  بر اساسدهد باشد، رخ انحصاری اقتصادی نمی

رف متعاهد خواهد بود های آن طای با دادگاهای ناشی از آن حادثه هستهمربوط به خسارت هسته
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ای چنین این قاعده در صورتی اعمال خواهد شد که آن طرف متعاهد قبل از وقوع حادثه هسته

ای تفسیر گردد که اعمال ای را به امین اعلام نموده باشد هیچ چیز در این بند نباید به گونهمنطقه

حقوق  راجع بهالملل دریاها، منجمله کنوانسیون ملل متحد صلاحیت به روشی که مغایر حقوق بین

 .دریاها را مجاز نماید

ای در سرزمین طرف متعاهد، یا در منطقه اعلام گردیده به موجب در مواردی که حادثه هسته. 1

ای به صورت قطعی قابل تعیین نباشد صلاحیت مکرر، واقع نگردد یا مکان حادثه هسته 2بند 

 .بردار مسئول خواهد بودهای دولت محل تأسیسات بهرهدعاوی با دادگاه رسیدگی به چنین

طرفه متعاهد دارای  های بیش از یک این ماده، دادگاه( 1)یا ( مکرر 2)، (2)بند موجب بهچنانچه . 1

 :های زیر خواهد بود صلاحیت باشند، صلاحیت با دادگاه

هر طرف متعاهد و بخشی دیگر در داخل ای در خارج از قلمرو  اگر بخشی از حادثه هسته( الف)

 های طرف اخیر؛ و طرف متعاهد اتفاق افتد، دادگاه قلمرو یک

های متعاهدی  طرف متعاهدی که با توافق بین طرف های آن در هر مورد دیگر، دادگاه( ب)

 .دارند این ماده صلاحیت( 1)یا ( مکرر 2)، (2)بند موجب به ها آنهای  اند که دادگاه شده تعیین

های آن صلاحیت رسیدگی دارند باید اطمینان دهد که تنها یکی از طرف متعاهدی که دادگاه. 4

 .های آن برای رسیدگی نسبت به هر یک از حوادث صلاحیت رسیدگی دارددادگاه

 الف   ماده 
های آن صلاحیت رسیدگی دارند باید ترتیبی اتخاذ کند که نسبت به طرف متعاهدی که دادگاه

 -ای هستهران خسارت دعاوی جب

ای که اتباع یا مقیم یا ساکن سرزمین آن هر دولتی بتواند به نیابت از اشخاص زیان دیده( الف)

 اند، طرح دعوی نماید و شوند و به این نیابت رضایت دادهدولت محسوب می

این کنوانسیون به سبب قائم مقامی یا  بر اساسهر شخصی بتواند برای استیفای حقوقی که ( ب)

 .انتقال کسب نموده است اقامه دعوی نماید

 2 ماده
های آن صلاحیت رسیدگی دارند و های طرف متعاهدی که دادگاهحکم صادره از سوی دادگاه. 2

 بایست مورد شناسایی قرار گیرد، مگربه طور متداول غیر قابل تجدید نظر است، می

 .حکم به وسیله تقلب حاصل گردیده است در موردی که( الف)

 .در موردی که به محکوم علیه فرصت عادلانه دفاع اعطا نشده باشد( ب)

در موردی که حکم برخلاف نظم عمومی طرف متعاهدی باشد که در سرزمین آن شناسایی ( پ)

 .با استانداردهای بنیادین عدالت مطابق نباشد( حکم)درخواست گردیده است یا 

این ماده مورد شناسایی قرار گرفته است به محض ارائه برای اجرا  2که به موجب بند  حکمی. 1

مطابق با تشریفات قانونی طرف متعاهدی که اجرا از آن درخواست شده است همانند حکم دادگاه 
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ماهیتی دعوی که مورد حکم قرار گرفته است  های جنبه. آن طرف متعاهد قابل اجرا خواهد بود

 .های بیشتر نخواهد بودیدگیمشمول به رس

 13ماده 
ملیت،  موجب بهآن، بدون اعمال هرگونه تبعیض  موجب بهاین کنوانسیون و قانون ملی حاکم . 2

 .اقامت یا سکونت، اعمال خواهد شد

تواند مادامیکه جبران خسارت این ماده، قانون دولت محل تأسیسات می 2رغم مقررات بند علی. 1

 در خصوصمیلیون حق برداشت ویژه است از مقررات این کنوانسیون  251ای بیشتر از هسته

الملل ای وارده در سرزمین یا منطقه دریایی تعیین شده به موجب حقوق بینخسارت هسته

در چنین سرزمینی  ای هستهای دارای تأسیسات دریاهای دولت دیگری که در زمان حادثه هسته

 .بینی ننموده باشد عدول نمایدبوده است تا میزانی که آن مزایای متقابل به همان میزان را پیش

 4 ماده 
های الملل در دعاوی مطروحه نزد دادگاهقواعد ملی یا حقوق بین موجب بههای قضایی مصونیت

 ، جز در مورد اقدامات اجرائی قابل استناد نخواهد بود(22)ماده  موجب بهصالح 

 5 ماده 
های متعاهد اقدامات مقتضی را اتخاذ خواهند کرد تا اطمینان حاصل نمایند جبران خسارت طرف

های بیمه های مورد حکم توسط دادگاه در آن ارتباط، بیمه و حق بیمهای، منافع و هزینههسته

شده  وسیله بیمه، بیمه اتکائی یا تضمین مالی دیگر یا وجوه تأمین به شده نیتأماتکائی و وجوه 

این کنوانسیون، به پول رایج طرف متعاهدی که در  موجب بهوسیله دولت محل تأسیسات  به

طورمعمول سکونت  قلمرو آن خسارت وارد آمده است و طرف متعاهدی که در قلمرو آن شاکی به

شده در  های رایج معینها به پولهای بیمه اتکائی و پرداختبیمه دارد و در مورد بیمه یا حق

 .تبدیل خواهد بود صورت آزاد قابل قرارداد بیمه یا بیمه اتکائی به

 6 ماده 
المللی دیگری راجع به مسئولیت مدنی در موجب کنوانسیون بین شخصی که خسارت وارده به او به

مستحق جبران خسارت مجدد نسبت به همان حادثه تا ای جبران شده است زمینه انرژی هسته

 .موجب این کنوانسیون نخواهد بود میزانی که خسارت وی جبران شده است را به



 

: صفحه 32 از 34  

 7 ماده 
المللی ی بینها نامه موافقتاز  کی چیهی که برای امضاء مفتوح است، اعمال درزماناین کنوانسیون 

الاجرا ای را که لازمدنی در زمینه انرژی هستهالمللی راجعه مسئولیت مهای بینیا کنوانسیون

تحت تأثیر قرار نخواهد  ها آناند، بین اعضای هستند یا برای امضاء، تصویب یا الحاق مفتوح شده

 .داد

 1 ماده 
الملل قواعد عام حقوق بین بر اساسمتعاهد  های طرفاین کنوانسیون به حقوق و تعهدات 

 .وارد نخواهد کرد ای خدشه

 3 ماده 
کند، ی را منعقد میا نامه موافقت( 22)ماده ( 1)بند ( ب)موجب جزء  هر طرف متعاهدی که به. 2

های متعاهد، به مزبور را برای اطلاع و توزیع بین دیگر طرف نامه موافقتای از بدون تأخیر نسخه

 .المللی انرژی اتمی خواهد فرستادمدیرکل آژانس بین

هایی از قوانین و مقررات خود را که مربوط به موضوعات مورد حکم های متعاهد، نسخهطرف. 1

-های متعاهد، به مدیرکل آژانس بیندر این کنوانسیون است، برای اطلاع و توزیع بین دیگر طرف

 .المللی انرژی اتمی خواهند فرستاد

 21ماده 
 حذف شد

 الف 21ماده 
تفسیر یا اعمال این کنوانسیون  در خصوصهای متعاهد بروز اختلاف بین طرف در صورت. 2

آمیز های حل مسالمتهای اختلاف با هدف حل اختلاف از طریق مذاکره یا دیگر روشطرف

 .قابل پذیرش است با یکدیگر مشورت خواهند نمود ها آناختلافات که برای 

ست این ماده ظرف مدت شش ماه از زمان درخوا 2چنانچه اختلاف با ویژگی اشاره شده در بند . 1

های اختلاف، برای این ماده حل نشود، به درخواست هر یک از طرف 2بند  بر اساسمشورت 

در موردی که اختلاف به . المللی دادگستری ارجاع خواهد شدگیری به داوری یا دیوان بینتصمیم

 در خصوصاه از تاریخ درخواست، طرفین نتوانند مشود چنانچه ظرف شش داوری ارجاع می

المللی تواند از رئیس دیوان بینها میسازماندهی داوری به توافق برسند، هر کدام از طرف

-دادگستری یا دبیر کل ملل متحد درخواست انتصاب یک یا چند داور نماید در موارد درخواست

 .های اختلاف، درخواست از دبیر کل ملل متحد تقدم خواهد داشتهای متعارض از جانب طرف
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تواند اعلام کند که ام تنفیذ، پذیرش و تصویب یا الحاق با این کنوانسیون، یک دولت میبه هنگ. 1

داند در این این ماده ملزم نمی 1خود را به یک یا هر دو روش حل اختلاف مقرر شده در بند 

ای نسبت به آن لازم های متعاهد در ارتباط با طرف متعاهدی که چنین اعلامیهصورت سایر طرف

 .این ماده ملزم نخواهند بود 1های حل اختلاف مقرر در بند ء است به روشالاجرا

تواند ای صادر نموده است در هر زمان میاین ماده اعلامیه 2بند  بر اساسطرف متعاهدی که . 4

 .اعلامیه خود را با اطلاع به امین استرداد نماید

  2ماده 
 حذف شد

 22ماده 
 حذف شد

 29ماده 
 حذف شد

 24ماده 
 حذف شد

 25ماده 
 حذف شد

 26ماده 
الاجرا شدن این کنوانسیون، ساله از تاریخ لازم در هر زمان پس از سپری شدن یک دوره پنج

المللی انرژی اتمی، در بررسی برای بازنگری آن، فراهمایی توسط مدیرکل آژانس بین منظور به

 .خواهد شدهای متعاهد بدین منظور، برگزار سوم طرف صورت ابراز تمایل یک

 27ماده 
 حذف شد
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 21ماده 
 مللمنشور سازمان ( 211)المللی انرژی اتمی طبق ماده این کنوانسیون توسط مدیرکل آژانس بین

 .متحد ثبت خواهد شد

 23ماده 
 حذف شد

 
 


